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Opening and securing the roof box

The box can be opened on either side — see picture No. 1. The keys are attached on the side of the box near the central lock.

Opening: By turning the key anticlockwise — see picture No. 2 you will unlock the roof box and it may be opened. ATTENTION!II BEFORE OPENING THE BOX ON
ONE SIDE PLEASE MAKE SURE THAT THE OTHER SIDE OF THE BOX IS ALWAYS LOCKED!!

Closing and locking: Push the box top downwards, press it against the bottom part and then lock it by turning the key in the clockwise direction . Make sure that the
box is properly locked by trying to lift the box top upwards. The keys can be taken out only if the box is properly locked.

Which roof carriers are compatible with Turtle roof boxes

The roof box can be mounted on such roof carriers only that have been approved for the given car model. The distance between the two cross bars should not be
less than 60 cm (70 cm Adventure 205, Adventure 230, XX-line). The longer the distance between them the higher stability of the roof box. The grip holders of the
roof box fit all the roof carriers with cross bars of maximum dimensions: 80 mm in length x 38 mm in height.

Positioning of the roof box on the roof carrier

The box is to be placed on the roof carrier in such a way that its centre lies approximately in the middle between the two cross bars — see picture No. 4. It is not
recommended to place it too much forwards — see the picture No. 5 (in order to allow full opening of the boot) or too much backwards — see the picture No. 6. The
weight of the box is then not proportionally distributed on the roof which may cause vibrations during the ride. The box should also run parallel to the longitudinal axis
of the car —see the pictures No. 7 and 8.

Mounting the roof box to the roof carrier

Loosen the plastic nut M8 in anticlockwise direction (see the picture No. 9) so that the fast attachment part can move freely along the rails in the bottom and its
lower jaw opens suffi ciently. Shift the fast attachment part onto the cross bar until it clasps it completely (see the picture No. 10). Next tighten the plastic nut M8 fi
rmly during which the movable safety pin of the lower jaw passes up through the openings in the box bottom and in the upper part.

General instructions and recommendations

The load inside the box must be always secured with fastening straps. The unsufficiently fixed load, if loosened during the ride, may lead to an accident. Before
placing a load inside the box pull the fastening straps through slots in the upper parts of the attachment both in the front and at the back (see the picture 11). Finish
the attachment by fastening the straps firmly on top of the load. The height of the load should not exceed the height of the closed box. If the load is too high, the box
cannot be safely closed and it could be damaged. Spread the load evenly along the length of the box as recommended (see the picture No. 12). The weight of the
load may reach up to 75 kg. Attention!! The approved total car roof load (i.e. box weight + carrier weight + load weight ) should never exceed the maximum weight
allowed by the car manufacturer. The travelling speed with a loaded box must conform to the existing situation (weather and road conditions, traffic density, etc.).
The recommended maximum travelling speed with a loaded box is 130 km/hour. Watch out when driving under lowered entrances (e.g. garages, parking lots, etc.).

If the fast attachment system cannot clasp the massive aluminium bars of the carrier, remove the lower jaw from the system and the plastic nut M8 shown in the
picture No. 10. Place the box on the bars, liftits bottom, slide allthe 4 T-adapters into the grooves of the bars. Then let the T-adapters pass through the holes in box
bottom inside the box —see picture No. 13. Inside the box set the plastic upper part on the T-adapters and tighten it firmly to the box bottom with plastic nuts M8 —
see the picture No. 14. The box manufacturer denies responsibility for damages caused by careless treatment of the product, by non-observance of the above
instructions and by the use of other than original parts of Can Otomotiv.
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Portbagajin agcilmasi ve kilitlenmesi

Portbagaj her iki tarafindan da acilabilmektedir - bakiniz gérsel No. 1. Anahtarlar portbagajin yan tarafinda bulunan merkez kilidin Gzerindedir.

Acilig: Anahtari saat yonUnun tersine cevirerek - bakiniz gérsel No. 2. portbagajin kilidini acabilirsiniz ya da zaten acik da olabilir. DIKKAT!H! PRTBAGAJI ACMADAN
ONCE DIGER TARAFIN KILITLI OLDUGUNDAN EMIN OLUNUZ!!!

Kapama ve Kilitleme: Portbagajin Ust kapadini asagi dogru bastirirken, alt kismina da yukari dogru baski uygulayiniz. Ardindan anahtari saat yontnde cevirerek
kilitleyiniz. Portbagajin Ust kapagini yukari dogru kaldirmaya calisarak potbagajin diizgiin sekilde kilitlendiginden emin olunuz. Anahtarlar sadece portbagaj dizgun bir
sekilde kilitlendiginde cikarilabilir.

Hangi ara atkilar Turtle portbagajlarla uyumludur

Portbagaj yalnizca ilgili arac modeli icin onaylanmis olan ara atkilar Gzerine monte edilebilir. Ara atkinin iki bar arasindaki uzakligi 60 cmden (70 cm Adventure 205,
Adventure 230, XX-line) daha az olmamalidir. Aralarindaki mesafe ne kadar uzun olursa, portbagajin dengesi o kadar yuksek olur. Portbagajin kavrama tutuculari,
maksimum 80 mm in uzunluk ve 38 mm yukseklikte bulunan ara atkilara uyumludur.

Turtle portbagajin tasiyici ara atki tizerinde konumlandiriimasi

Portbagajmerkeziyaklasik olarak barlarinin ortasina denk gelecek sekilde tasiyiciara atki Uzerinde yerlestiriimelidir - bakiniz gorselNo. 4. Cok fazla 6ne dogru - bakiniz
gorsel No. 5 veya (bagajin tamamen acilmasini saglayabilmek icin) cok fazla geriye dogru yerlestiriimesi tavsiye edilmez - bakiniz gérsel No.6. Portbagaj agirligi tavana
orantili olarak dagilmaz, bu da surus sirasinda sarsintilara neden olabilir. Ayrica portbagajin aracin uzunlamasina eksenine de paralel olmasi gerekmektedir - bakiniz
gorsel No.7 ve 8. Itis not recommended to place it too much forwards — see the picture No. 5 (in order to allow full opening of the boot) or too much backwards —
see the picture No. 6.

Turtle portbagajin tasiyici ara atki lizerine monte edilmesi

M8 plastik somunu saat yonunun tersine gevsetiniz - bakiniz gérsel No. 9. Boylece hizli baglanti parcasi alttaki raylar boyunca serbestce hareket edebilir ve alt cenesi
yeterince acilir. Hizli baglanti parcasini, ara atkiyr tamamen kavrayana kadar kaydiriniz - bakiniz gérsel No. 10. Ardindan, alt cenenin hareketli emniyet piminin
portbagajin alt ve Ust kismindaki acikliklardan gectigi M8 plastik somununu iyice sikiniz.

Genel Talimatlar ve Tavsiyeler

Portbagajinicindeki yuk her zaman baglama kayislartile sabitlenmelidir. Yetersiz sabitlenmis yUk, sUrUs sirasinda gevser ise kazaya neden olabilir. Portbagajinicine bir
yUk yerlestirmeden dnce, sabitleme kayislarini dnde ve arkada bulunan sabitleme aparatlarinin Gst kismindaki yuvalardan geciriniz — bakiniz gérsel No. 11. Kayislari
yUkun Uzerine sikica baglayarak islemi tamamlayiniz. Yukun yuksekligi portbagajin kapali yuksekligini gecmemelidir. YUk cok yUksekse, portbagaj guvenli bir sekilde
kapatilamaz ve hasar gorebilir. Yuku, dnerilen sekilde portbagaj uzunlugu boyunca esit olarak dagitiniz (bkz. 12 numarali resim). Yukun agirligi 75 kg'a kadar cikabilir.
Dikkat!! Onaylanmis toplam tavan yUku (portbagaj agirligi + tasiyici agirligr + yuk agirlig) asla otomobil Greticisinin izin verdigi maksimum agirligrasmamalidir. YUKIU bir
portbagaj ile seyahat hizi mevcut duruma (hava ve yol kosullari, trafik yogunlugu vb.) uygun olmalidir. YUkl bir portbagaj ile énerilen maksimum seyahat hizi 130
km/saat'tir. Alcaltilmis girislerin altindan gecerken dikkatli olunuz. (6rn. garajlar, otoparklar, vb.)

Hizli badlanti sistemi, tasiyicinin kalin aliminyum cubuklarini kavrayamiyorsa, yonergelerde belirtilen alt cene ve M8 plastik somunu sistemden cikariniz - bakiniz
gorsel No. 10. Portbagaji ara atkilarin Gzerine yerlestirip altini kaldiriniz, 4 adet T-civatanin tUmunu ara atkilarin oluklarindan geciriniz. Daha sonra T-civatalari
portbagajin altindaki deliklerden geciriniz—bakiniz gérsel No. 13. Portbagajin icindeki plastik Ust parcayl T adaptorlerine takip M8 plastik somunlari sikarak portbagajin
al tkismini iyice sabitleyiniz — bakiniz gérsel No. 14. Portbagaj Ureticisi, Uriinin dikkatsizce kullaniimasindan, yukarida belirtilen talimatlara uyulmamasindan ve Can
Otomotiv'e ait orijinal parcalarin kullaniimamasindan kaynaklanan hasarlarin sorumlulugunu kabul etmemektedir.
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Oppna och stinga boxen

Takboxen kan 6ppnas fran bada sidor — Se bild 1. Lasen sitter monterade pa sidan av boxen, néra centralldset.

Oppna: \Vrid nyckeln motsols — Se bild 2. Nu &r laset dppet och boxen kan 6ppnas. OBS! Innan du éppnar laset pa ena sidan, sékerstall att laset pa den andra sidan ar
last.

Sténga och lasa: Tryck ner locket pa boxen och I&s det genom att vrida nyckeln medsols. Sékerstall att boxen &r ordentligt last genom att forsoka lyfta dverdelen av
boxen uppat. Nycklarna kan tas ur lasen nar boxen ar stangd och 1ast.

Vilka takracken ar kompatibla med Turtles takboxar?

Takboxen kan monteras pa de takracken som ar anpassade for aktuell bilmodell. Avstandet mellan rackena ska inte vara mindre an 60 cm (70 cm fér Adventure 205,
Adventure 230 samt XX-Line). Julangre avstandet &r desto stabilare sitter boxen pa taket. Monteringsfastena passar alla takracken som har maximala dimension-
erna 80 mmx 38 mm.

Positionering av takboxen pa takrickena
Takboxen skall placeras pa takrackena sa att boxen centreras i sidled mellan takréckena samt i langsled — Se bild 4. Det rekommenderas inte att placera boxen fér
l&ngt fram pa bilens tak — se bild 5, eller for langt bak — se bild 6. Boxen skall &ven placeras sa att den ligger parallellt med bilens langs — Se bild 7 och bild 8.

Fasta takboxen i takrdckena
Lossa plastmuttern (M8) genom att vrida den motsols — Se bild 9. Snabbfastet skall kunna réra sig fritt i sparet och fastet skall vara tillrackligt 6ppet for att kunna
omsluta takréacket. Placera snabbfastet éver takracket och dra at muttern medsols tills boxen sitter val fast pa racket.

Ovriga instruktioner och reckommendationer

Lasten inutiboxen maste alltid sékras med remnmar. Lost liggande last kan orsaka stor skada vid hard inbromsning eller olycka. Tra remmarna genom haleniboxens
botten innan lasten placeras i boxen — Se bild 11. Spann fast lasten med remmarna och se till att héjden pa lasten inte Gverstiger boxens hojd. Sprid ut lasten Gver
hela takboxens yta for att fordela vikten pa basta satt. Maxvikten far inte 6verstiga 75 kg (kan begransas ytterligare av bilens maxvikt for taklast).

Bilens hastighet maste anpassas till omstandigheter sdsom vind, halka eller andra faktorer. Max hastighet ar 130 km/tim. Se upp med begransade takhojder i t ex
parkeringsgarage mm.

Om snabbféstet inte kan anvandas sa kan de medféljiande adaptrarna for T-spar anvandas istéllet. Placera d& boxen pa takrackena och tra in T-sparsfastena i
skenan. Positionera fastena under boxen och dra at skruvarna lagom hart.
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